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Hildegard von Bingen – Cosmology Through “Illuminations”1
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“Stars are not of equal size and splendor, but some are larger, some smaller, some 

are of greater splendor, some of lesser."

Causae et Curae, Liber I (trans. By Priscilla Throop) 
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The Berlin Fragment – Quid est hoc? What is it?

The Manuscripts

Against Typical Method - on Transcription and Translation
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The Berlin Fragment – What is it?

Image Credit: 
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Hildegard_von
_Bingen.jpg#/media/File:Hildegard_von_Bingen.jpg

• The manuscripts (MSS) tradition with respect to St. 

Hildegard’s Physica and Causae et Curae is complex.

• The critical edition (2010) of Reiner Hildebrandt and

Thomas Gloning uses the full title Physica: Liber 

subtilitatum diversarum naturarum creaturarum (“Of 

things related to nature: A book on the inner workings of a 

diversity of living creatures”)1 which aligns with 

Hildegard’s own title of the larger work.

• As for her Causae et Curae, one of Hildegard’s 

posthumous biographers – Theodoric of Echternach –

pieced together a Vita (ca. 1182 CE) that is oriented

toward Hildegard as having written more than one book

as a naturalist, a pharmacopian, and a physician. 

• Scholars who accept the above premise are convinced 

that two manuscript traditions coincide; Causae et Curae

and Liber subtilitatum diversarum naturarum creaturarum

are separate MSS (ca. mid-13th century); the Causae

being in essence a detailed medical treatise ; the Berlin 

Fragment is among the latter, from the Physica.

1. Trans. J. Murray



The Berlin Fragment – What is it?
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• The 13th century MS of the Physica contains seven (7) 

fragments as diverse as: the Vita, an Epistolae (Letters),

the enigmatic Lingua Ignota (The Unknown Language), 

the Speculum futurorum temporum (Future Times as if in 

a Mirror)…..

• And the fragment of my interest - the Thuringiae

Revelationes (Fragmente) (The Revelations of Thuringia) 

- is among these fragments in 116 folios not yet available 

in translation to modern language idioms.

• Thuringia region in central Germany would have been St. 

Hildegard’s cultural heritage; she had a particularly close 

epistolary relationship with the Archbishop of Mainz for 

many years.

• Known as Das Berliner Fragmente (The Berlin 

Fragment), it comprises thirteen brief folios (f. 103v –

116r) with fol. 106r evoking a Medieval take on the 

ancient physiological astrology of melosthesia ….more to 

come on that! 



Manuscripts

BERLIN: 

Lat. Quarto. 674 (fragment), fol. 103r-116r); 
Digitalieserte Sammlungen der Staatsbibliotek
zu Berlin.

COPENHAGEN:

Hildegardis Causae et Curae, Copenhagen, 
Det Kongelige Bibliotek, Ny. kgl. saml., 90 b.

Image Credit: Staatsbibliothek, Berlin. Sammelhandschrift mit Texten von und über Hildegard von Bingen :     

Ms. lat. qu. 674, fol. 106r.



Manuscripts
Hildebrandt, Reiner and Thomas 

Gloning (eds.), Hildegard of Bingen, 

Physica. Liber Subtilitatum

diversarum naturarum creaturarum, 

Volume 1: Text mit Berliner 

Fragment im Anhang, Textkritische

Ausgabe (Berlin – New York: De 

Gruyter, 2010).

This transcription of the Berlin 

fragment is the most recent of only 

three (3) that have been made 

available to Medieval scholars since 

Heinrich Schipperges’ 1956 version.

Image Credits: (at left) Capture graciously provided by C. Mitchell; (inset left) Staatsbibliothek, 

Berlin. Sammelhandschrift mit Texten von und über Hildegard von Bingen, Ms. lat. qu. 674, fol. 

103va, 1,2; (right) ibid, fol. 103va - .

Sol aliquando ventum

tangit, ita quod herbe et 

arbores de calore solis

crescunt sicut inferior pars 

hominis de superiore

regitur.

The Sun on occasion 

touches the wind, so that 

grass and trees grow from 

the heat of the sun; just as 

the lower part of humankind 

is controlled by the upper.2

2. Trans. J. Murray



Transcription and Translation

Presently, the following sequence has been chosen for

transcription / translation:

• With the aid of calligraphic pens, produce a custom

transcription from the original MS; this allows for every 

word and phrase to be carefully written, considered with 

care, and to provide ‘time in the scriptorium’ (now 

undertaken).

• Cross-reference this custom transcription with all three

currently available transcriptions of the Berlin fragment.

• For Medieval Latin grammatical style, references used are: Medieval Latin, Edited by Karl.P. 

Harrington, revised by Joseph Pucci. (Chicago: University of Chicago Press, 1997); Keith 

Sidwell, Reading Medieval Latin. (Cambridge: Cambridge University Press, 1995/2012), and; F. 

A. C. Mantello and A. G. Rigg (eds), Medieval Latin. An Introduction and Bibliographical Guide

(Washington, D.C.: Catholic University of America Press, 1996).

Image Credits: (at left) Capture graciously provided by C. Mitchell; (inset left) Staatsbibliothek, Berlin. 

Sammelhandschrift mit Texten von und über Hildegard von Bingen, Ms. lat. qu. 674, fol. 103va, 1,2.


